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I) Presentation of the Grand Customary Council of Indigenous 

and Bushinengue Peoples

Présentation du Grand Conseil Coutumier des populations 

Amérindiennes et Bushinengués.
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What is the object of the instance « GCCPAB » ?
Quel est l’objet de l’instance du GCCBAB ? 

Successor to the « former advisory council of Indigenous and Bushinengue populations », the « Grand Customary Council of 

Indigenous and Bushinengue Peoples » (GCCPAB) was established by Article 78 of the Overseas Real quality Law of February 

17, 2017.

Succédant à l'ancien conseil consultatif des populations amérindiennes et bushinengues, le Grand Conseil Coutumier des 

Peuples Amérindiens et Bushinengués (GCCPAB) a été créé par l’article 78 de la loi Égalité Réelle Outre-Mer (EROM) du 17 

février 2017. 

According to Article L.7124-11 of the General Code of Local Authorities, the « Grand Customary Council of Indigenous and 

Bushinengue Peoples » aims to ensure the representation of the Indigenous and Bushinengue populations of French Guyana to 

defend their legals, economics, socials, culturals, educationals and environmentals rights.

Aux termes de l’article L. 7124-11 du code général des collectivités territoriales, le Grand Conseil Coutumier des Peuples 

Amérindiens et Bushinengués a pour objet d’assurer la représentation des populations Amérindiennes et Bushinengués de 

Guyane et de défendre leurs intérêts juridiques, économiques, sociaux, culturels, éducatifs et environnementaux.
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Composition of the GCCPAB : Its 18 Members 
Composition du GCCBAB : ses 18 membres 

The instance is composed of 18 members :

L’instance est composée de 18 membres :

 6 representatives of the Indigenous customary and traditional authorities designated by their peers.

6 représentants des autorités coutumières et traditionnelles Amérindiennes désignés par leurs pairs.

 6 representatives of the Bushinengue customary and traditional authorities designated by their peers.

6 représentants des autorités coutumières et traditionnelles Bushinengués désignés par leurs pairs.

 2 representatives designated by organizations and associations representing the Bushinengue Peoples.

2 représentants désignés par les organismes et associations représentatifs des Peuples Bushinengués.

 2 représentants désignés par les organismes et associations représentatifs des Peuples Amérindiens.

2 representatives designated by organizations and associations representing the Indigenous Peoples.

 2 qualified personalities designated by the minister responsible of overseas.

2 personnalités qualifiées  désignées par la Ministre déléguée chargée des outre-mer.

6 représentants des autorités coutumières et traditionnelles Bushinengués désignés par leurs pairs.

2 représentants désignés par les organismes et associations représentatifs des Peuples Amérindiens.

2 représentants désignés par les organismes et associations représentatifs des Peuples Bushinengués.

2 representatives designated by organizations and associations representing the Bushinengue Peoples.

2 representatives designated by organizations and associations representing the Indigenous Peoples.
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The members are represented by an office wich is 

composed of 4 people.

Les membres sont représentés par un bureau qui 

est composé de 4 personnes.  

The september 9th (2024), the following positions 

were assigned for the current term from 2024 to 

2027 :  

Le 9 septembre 2024, les qualités suivantes ont été 

attribuées pour le mandat allant de 2024 à 2027 : 

 President : Mr. Sylvio VAN DER PIJL  

 Vice-President representing the Indigenous 

College : Ms. Catherine YAPARA  

 Vice-President representing the Bushinengué 

College : Mr. Bruno APOUYOU  

 Secretary General : Mr. Samagnan DJO
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II) Floods : for Securing Populations and Relocating to Strategies 

Safe Areas. 

Inondations : Stratégies pour la Sécurisation des Populations et 

Déplacements vers des Zones Sûres.
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III) Drought and Climate Change 
Sécheresse et Changement Climatique
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IV) Strengthening the Role of Local Leaders in Decision-Making Processes 
through Enhanced Diplomacy.

(Field Feedback Needs to Be Better Considered).
Usages Incontrôlés : Renforcer le Rôle des Chefs Locaux dans les 

Processus Décisionnels grâce à une Diplomatie Renforcée
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V) Proposal : Establish a Dialogue Space with Regional Authorities 

to Anticipate and Prepare for the Region's Climate Future. 

Proposition : Établir un Espace de Dialogue avec les Autorités 

Régionales pour Anticiper et Préparer l'Avenir Climatique 

de la Région.



THANK YOU FOR YOUR ATTENTION.

www.bio-plateaux.org
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